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URADNI LIST EVROPSKE UNIJE

14.11.2003

PROTOKOL

k Madridskemu sporazumu o mednarodnem registriranju znamk

sprejet v Madridu 27. junija 1989

Clen 1

Clanstvo v Madridski uniji

Drzave pogodbenice tega protokola (v nadaljnjem besedilu:
drzave pogodbenice), tudi ¢e niso pogodbenice Madridskega
sporazuma o mednarodnem registriranju znamk, ki je bil
revidiran v Stockholmu leta 1967 ter dopolnjen oziroma
spremenjen leta 1979 (v nadaljnjem besedilu: Madridski
(Stockholmski) sporazum), in organizacije iz ¢lena 14(1)(b),
pogodbenice Protokola (v nadaljnjem besedilu: organizacije
pogodbenice), so ¢lanice iste unije, katere ¢lanice so drzave
pogodbenice Madridskega (Stockholmskega) sporazuma. V
Protokolu izraz ,pogodbenice” pomeni drzave pogodbenice in
organizacije pogodbenice.

Clen 2

Zagotovitev varstva z mednarodno registracijo

1. Kadar je prijava za registracijo znamke vloZena pri uradu
pogodbenice ali kadar je znamka registrirana v registru urada
pogodbenice, lahko oseba, na ime katere se glasi prijava (v nadalj-
njem besedilu: osnovna prijava) ali registracija (v nadaljnjem bese-
dilu: osnovna registracija), v skladu z dolo¢bami Protokola zago-
tovi varstvo za svojo znamko na ozemlju pogodbenic s tem, da
pridobi registracijo za to znamko v registru Mednarodnega urada
Svetovne organizacije za intelektualno lastnino (v nadaljnjem
besedilu: mednarodna registracija, mednarodni register, Medna-
rodni urad oziroma Organizacija), pod pogojem:

(i) da je osnovna prijava vlozena pri uradu drzave pogodbenice
ali da je osnovna registracija opravljena pri takem uradu in je
oseba, na ime katere se glasi prijava ali registracija, drzavljan
te drzave pogodbenice ali ima v njej stalno prebivalisce, ali
ima na ozemlju te drzave pogodbenice dejansko in resno
industrijsko ali trgovinsko podjetje;

(ii) da je osnovna prijava vlozena pri uradu organizacije pogod-
benice ali da je osnovna registracija opravljena pri takem
uradu in je oseba, na ime katere se glasi prijava ali registracija,
drzavljan drzave ¢lanice te organizacije pogodbenice ali ima
v njej stalno prebivalisce, ali ima na ozemlju te organizacije
pogodbenice dejansko in resno industrijsko ali trgovinsko
podjetje.

2. Prijava za mednarodno registracijo (v nadaljnjem besedilu:
mednarodna prijava) se vlozi pri Mednarodnem uradu s

posredovanjem urada, pri katerem je bila vloZena osnovna prijava
ali opravljena osnovna registracija (v nadaljnjem besedilu: urad
izvora).

3. V Protokolu izraz ,urad” ali ,urad pogodbenice“ pomeni urad,
ki je v imenu pogodbenice pristojen za registracijo znamk, izraz
,znamke“ pa pomeni blagovne in storitvene znambke.

4. V Protokolu izraz ,ozemlje pogodbenice* pomeni v primeru,
kadar je pogodbenica drzava, ozemlje te drzave, in kadar je
pogodbenica medvladna organizacija, ozemlje, za katero se
uporablja ustanovitvena pogodba te medvladne organizacije.

Clen 3

Mednarodna prijava

1. Vsaka mednarodna prijava, vloZena po Protokolu, mora biti
predlozena na obrazcu, ki ga predpisuje pravilnik. Urad izvora
potrdi, da podatki v mednarodni prijavi v ¢asu potrditve ustre-
zajo, odvisno od primera, podatkom iz osnovne prijave ali
osnovne registracije. Poleg tega urad navede:

(i) pri osnovni prijavi datum in Stevilko prijave;

(ii) pri osnovni registraciji datum in $tevilko registracije kot tudi
datum in $tevilko prijave, iz katere osnovna registracija izhaja.
Urad izvora navede tudi datum mednarodne prijave.

2. Prijavitelj mora navesti proizvode in storitve, za katere se
zahteva varstvo znamke, in ¢e je mozno, ustrezen razred ali raz-
rede po klasifikaciji, sprejeti z Nicejskim sporazumom o medna-
rodni klasifikaciji proizvodov in storitev za registracijo znamk. Ce
prijavitelj tega ne navede, Mednarodni urad razvrsti proizvode in
storitve v ustrezne razrede omenjene klasifikacije. Mednarodni
urad v sodelovanju z uradom izvora preveri prijaviteljeve navedbe
razredov. Ce se urad izvora in Mednarodni urad ne strinjata, je
odlo¢ilno mnenje Mednarodnega urada.

3. Ce prijavitelj zahteva barvo kot razlocevalni element svoje
znamke, mora:

(i) to navesti in k svoji mednarodni prijavi dodati opombo, s
katero oznaci zahtevano barvo ali kombinacijo barv;

(ii) priloziti k mednarodni prijavi barvne izvode omenjene
znamke, ki jih Mednarodni urad prilozi k svojim uradnim
obvestilom; $tevilo izvodov doloca pravilnik.
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4. Mednarodni urad takoj registrira znamke, ki so prijavljene v
skladu s ¢lenom 2. Datum mednarodne registracije je datum pre-
jema mednarodne prijave na uradu izvora, ¢e Mednarodni urad
prejme mednarodno prijavo v dveh mesecih od tega datuma. Ce
je v tem roku ne prejme, je datum mednarodne prijave datum, ko
jo je Mednarodni urad prejel. Mednarodni urad o mednarodni
registraciji nemudoma uradno obvesti urade, ki jih to zadeva.
Znamke, registrirane v mednarodnem registru, se objavijo v
periodi¢nem glasilu, ki ga na podlagi podatkov iz mednarodne
prijave izdaja Mednarodni urad.

5. Za objavo znamk, ki so registrirane v mednarodnem registru,
dobi vsak urad od Mednarodnega urada dolo¢eno stevilo izvodov
glasila brezpla¢no, doloceno $tevilo pa po znizani ceni pod
pogoji, ki jih dolo¢i skups$¢ina iz ¢lena 10 (v nadaljnjem besedilu:
skupscina). Taka objava se Steje za zadostno za namene vseh
pogodbenic in od nosilca mednarodne registracije se ne more
zahtevati nobena druga objava.

Clen 3 bis

Ozemeljska veljavnost

Varstvo, ki izhaja iz mednarodne registracije, se razsiri na
pogodbenico le na zahtevo osebe, ki je vloznik prijave ali nosilec
mednarodne registracije; vendar take zahteve ni mo¢ postaviti, ko
gre za pogodbenico, katere urad je urad izvora.

Clen 3 ter

Zahteva za ,,0zemeljsko raziritev*

1. Vsaka zahteva za razsiritev varstva, ki izhaja iz mednarodne
registracije, na eno od pogodbenic mora biti posebej navedena v
mednarodni prijavi.

2. Zahteva za ozemeljsko razsiritev se lahko vlozi tudi po oprav-
lieni mednarodni registraciji. Predlozi se na obrazcu, ki ga pred-
pisuje pravilnik. Mednarodni urad jo takoj vpiSe in o njej nemu-
doma uradno obvesti urad ali urade, ki jih to zadeva. Ta vpis se
objavi v periodi¢nem glasilu Mednarodnega urada. Ozemeljska
razdiritev velja od dneva vpisa v mednarodni register in neha
veljati po prenchanju mednarodne registracije, na katero se
nanasa.

Clen 4
Veljavnost mednarodne registracije

1. (a) Varstvo znamke v vsaki zadevni pogodbenici je od datuma
registracije ali vpisa v skladu s ¢lenom 3 in 3 ter enako
neposredni registraciji pri uradu pogodbenice. Ce Medna-
rodni urad ni bil uradno obvescen o zavrnitvi v skladu s

¢lenom 5(1) in (2) ali ¢e je bila uradno sporocena zavrnitev
iz omenjenega ¢lena kasneje umaknjena, je varstvo
znamke v zadevni pogodbenici od omenjenega datuma
enako, kot ¢e bi bile znamke registrirane pri uradu te
pogodbenice.

=

Navedba razredov proizvodov in storitev, predvidena po
¢lenu 3, ne zavezuje pogodbenic pri dolo¢anju obsega var-
stva znamke.

2. Vsaka mednarodna registracija ima po ¢lenu 4 Pariske konven-
cije za varstvo industrijske lastnine prednostno pravico, ne da bi
morala izpolnjevati formalnosti, ki jih predpisuje odstavek D
omenjenega Clena.

Clen 4 bis

Nadomestitev nacionalne ali regionalne registracije z
mednarodno registracijo

1. Kadar se na znamko, na katero se nanasa nacionalna ali
regionalna registracija pri uradu pogodbenice, hkrati nanasa tudi
mednarodna registracija in se obe registraciji glasita na isto osebo,
se Steje, da mednarodna registracija nadomesti nacionalno ali
regionalno, ne da bi to vplivalo na pravice, pridobljene s to regi-
stracijo, pod pogojem:

(i) daje varstvo, ki izhaja iz mednarodne registracije, razsirjeno
na omenjeno pogodbenico po ¢lenu 3 ter(1) in (2);

(i) da so vsi proizvodi in storitve, nasteti v nacionalni ali regio-
nalni registraciji, nasteti tudi v mednarodni registraciji, ki
zadeva pogodbenico;

(ili) da zacne taka raz$iritev veljati po datumu nacionalne ali
regionalne registracije.

2. Urad iz odstavka 1 mora na zahtevo v svojem registru
zaznamovati mednarodno registracijo.

Clen 5

Zavrnitev in razveljavitev veljavnosti mednarodne
registracije glede na posamezne pogodbenice

1. Kadar veljavna zakonodaja to dopusca, ima vsak urad pogod-
benice, ki ga je Mednarodni urad uradno obvestil o razsiritvi var-
stva, ki izhaja iz mednarodne registracije, na to pogodbenico, po
¢lenu 3 ter (1) in (2) v uradnem obvestilu o zavrnitvi pravico izja-
viti, da v omenjeni pogodbenici ni mogoce priznati varstva
znamke, na katero se nanasa ta razgiritev. Vsaka taka zavrnitev je
mozna le na podlagi razlogov, ki bi se po Pariski konvenciji za
varstvo industrijske lastnine uporabili tudi pri znamki, vlozeni
neposredno pri uradu, ki uradno obve$¢a o zavrnitvi. Varstva pa
ni mogoce zavrniti niti delno samo zaradi tega, ker veljavna
zakonodaja dovoljuje registracijo le omejenega Stevila razredov ali
omejenega Stevila proizvodov ali storitev.
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2. (a) Vsak urad, ki Zeli uporabiti to pravico, mora svojo
zavrnitev z navedbo vseh razlogov uradno sporociti Med-
narodnemu uradu v roku, predpisanem z veljavno zako-
nodajo, najkasneje pa, ob upostevanju pododstavkov (b) in
(c), pred iztekom enega leta od datuma, ko je Mednarodni
urad uradno obvestil zadevni urad o razsiritvi iz prvega
odstavka.

(b) Ne glede na pododstavek (a) vsaka pogodbenica lahko
izjavi, da je za mednarodne registracije, opravljene po Pro-
tokolu, enoletni rok iz pododstavka (a) zamenjan z 18
meseci.

(c) Kadar izhaja zavrnitev varstva iz ugovora na podelitev var-
stva, je v taki izjavi mozno navesti, da urad pogodbenice o
taki zavrnitvi lahko uradno obvesti Mednarodni urad po
izteku 18-mese¢nega roka, toda samo,

(i) ce je pred iztekom 18-mese¢nega roka seznanil Med-
narodni urad z moznostjo ugovorov po izteku
18-mesecnega roka in

(i) ¢e je uradno obvestilo o zavrnitvi, ki temelji na
ugovoru, poslano najkasneje v sedmih mesecih od
datuma, ko je zacel te¢i rok za ugovor; ¢e se rok za
ugovor iztece pred tem sedemmese¢nim rokom, mora
biti uradno obvestilo poslano v enem mesecu od izteka
roka za ugovor.

(d) Vsaka izjava iz pododstavka (b) ali (c) je lahko dana v listi-
nah iz ¢lena 14(2), datum veljavnosti take izjave pa je enak
datumu zacetka veljavnosti Protokola za zadevno drzavo
ali medvladno organizacijo, ki je dala to izjavo. Taka izjava
je lahko dana tudi kasneje; v tem primeru za¢ne veljati tri
mesece od dneva, ko jo generalni direktor Organizacije (v
nadaljnjem besedilu: generalni direktor) prejme, ali s kate-
rim koli kasnej$im datumom, navedenim v izjavi, kadar
gre za mednarodno registracijo z istim ali kasnejsim
datumom, kot je datum zacetka veljavnosti izjave.

(e) Poizteku desetletnega obdobja od zacetka veljavnosti Pro-
tokola skupscina preveri delovanje sistema, vzpostavlje-
nega s pododstavki (a) do (d). Nato se lahko dolocbe iz
omenjenih pododstavkov spremenijo s soglasno odlo¢it-
vijo skupscine.

3. Mednarodni urad nemudoma poslje izvod uradnega obvestila
o zavrnitvi nosilcu mednarodne registracije. Omenjeni nosilec
ima enaka pravna sredstva, kot ¢e bi znamko prijavil neposredno
pri uradu, ki je sporocil zavrnitev. Ko Mednarodni urad prejme

uradno obvestilo iz odstavka 2(c)(i), z njim nemudoma seznani
nosilca mednarodne registracije.

4. Mednarodni urad sporoc¢i razloge za zavrnitev znamke vsaki
zainteresirani stranki, ki to od njega zahteva.

5. Vsak urad, ki v skladu z odstavkom 1 in 2 za doloceno
mednarodno registracijo uradno ne sporo¢i Mednarodnemu
uradu zacasne ali dokon¢ne zavrnitve, za to mednarodno registra-
cijo izgubi pravico, predvideno v prvem odstavku.

6. Pristojni organi pogodbenice ne morejo razglasiti razveljavitve
veljavnosti mednarodne registracije na ozemlju te pogodbenice,
e nosilcu mednarodne registracije ni bila dana moznost, da pra-
voCasno brani svoje pravice. O razveljavitvi se uradno obvesti
Mednarodni urad.

Clen 5 bis

Dokazila o zakoniti uporabi dolo¢enih elementov znamke

Za dokazila o zakoniti uporabi dolo¢enih elementov, ki jih
vsebuje znamka, kot so grbovne slike, grbovni §¢iti, portreti,
Castna odlikovanja, naslovi, trgovska imena, imena oseb, razen
imena prijavitelja, ali drugi podobni napisi, ki bi jih utegnili
zahtevati uradi pogodbenic, niso potrebne druge overitve in
potrditve, razen tistih, ki jih izda urad izvora.

Clen 5 ter

Prepisi vpisov iz mednarodnega registra; poizvedbe o
prej$njem stanju; izpisi iz mednarodnega registra

1. Mednarodni urad izda vsakomur, ki to zahteva in placa
pristojbino, dolo¢eno s pravilnikom, prepis vpisov iz
mednarodnega registra, ki se nanasajo na dolo¢eno znamko.

2. Mednarodni urad lahko za placilo opravi tudi poizvedbe o
prej$njem stanju za znamke, na katere se nanasajo mednarodne
registracije.

3. Zaizpise iz mednarodnega registra, zahtevane z namenom, da
bi se predlozili kateri od pogodbenic, se ne zahteva overitev.

Clen 6

Trajanje veljavnosti mednarodne registracije; odvisnost in
neodvisnost mednarodne registracije

1. Posamezna znamka se registrira pri Mednarodnem uradu za
deset let z moZnostjo obnovitve po pogojih, ki jih predpisuje
¢len 7.
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2. Po izteku petih let od datuma mednarodne registracije postane
taka registracija neodvisna od osnovne prijave ali registracije, ki iz
nje izhaja, odvisno od primera, ali neodvisna od osnovne registra-
cije ob upostevanju naslednjih dolocb.

3. Navarstvo, ki izhaja iz mednarodne registracije, ne glede na to,
ali je bila prenesena ali ne, se ne bo ve¢ mogoce sklicevati, ¢e je
bila pred iztekom petih let od dneva mednarodne registracije
osnovna prijava ali registracija, ki iz nje izhaja, ali osnovna
registracija, odvisno od primera, umaknjena, ¢e je prenchala ali je
bila odpovedana ali je bila glede nje sprejeta dokoné¢na odlocitev
o zavrnitvi, preklicu, izbrisu ali razveljavitvi glede na vse ali le
nekatere proizvode in storitve, nastete v mednarodni registraciji.
Enako velja tudi ¢e imajo:

(i) pritozba na odlo¢itev, ki zavraca uc¢inke osnovne prijave;

(i) postopek, s katerim se zahteva umik osnovne prijave ali
odpoved, izbris ali razveljavitev registracije, izhajajoce iz
osnovne prijave ali osnovne registracije; ali

(iii) ugovor na osnovno prijavo

po izteku petih let za posledico dokon¢no odlocitev o zavrnitvi,
preklicu, izbrisu ali razveljavitvi ali nalog za umik osnovne pri-
jave ali registracije, ki iz nje izhaja, ali osnovne registracije,
odvisno od primera, pod pogojem, da so se pritozba, postopek ali
ugovor zaceli pred iztekom omenjenega roka. To velja tudi v pri-
merih, ko je osnovna prijava umaknjena ali ko je registracija, ki iz
nje izhaja, ali osnovna registracija odpovedana po izteku petlet-
nega obdobja, pod pogojem, da v ¢asu umika ali odpovedi v zvezi
z omenjeno prijavo ali registracijo te¢e postopek iz tock (i), (ii) ali
(i) in da se je tak postopek zacel pred iztekom omenjenega
obdobja.

4. Urad izvora uradno obvesti Mednarodni urad, kot doloc¢a pra-
vilnik, o dejstvih in odlocitvah v zvezi s tretjim odstavkom. Med-
narodni urad o tem uradno obvesti zainteresirane stranke in
poskrbi za ustrezno objavo, kot to predpisuje pravilnik. Urad
izvora, ¢e je to primerno, zaprosi Mednarodni urad za izbris med-
narodne registracije v okviru moznosti, Mednarodni urad pa
naprej ustrezno ravna.

Clen 7

Podaljsanje mednarodne registracije

1. Vsako mednarodno registracijo je mozno podaljsati za
obdobje deset let od izteka predhodnega obdobja zgolj s placilom
osnovne pristojbine in ob upostevanju ¢lena 8(7) dodatnih in
dopolnilnih pristojbin iz ¢lena 8(2).

2. Ob podalj$anju niso moZzne nobene spremembe glede na zad-
nje stanje mednarodne registracije.

3. Sest mesecev pred iztekom varstvenega roka Mednarodni urad
neuradno spomni nosilca mednarodne registracije in njegovega
morebitnega zastopnika na tocen datum izteka tega roka.

4. Ceje placana dodatna pristojbina, ki jo doloca pravilnik, se pri-
zna dodatni Sestmesecni rok za podalj$anje mednarodne registra-
cije.

Clen 8

Pristojbine za mednarodno prijavo in registracijo

1. V zvezi z vlozitvijo mednarodne prijave ali podaljsanjem med-
narodne registracije lahko urad izvora po svoji presoji dolo¢i in
pobira zase pristojbino od prijavitelja ali nosilca mednarodne
registracije.

2. Registracija znamke pri Mednarodnem uradu je mozna ob
vnaprej$njem placilu mednarodne pristojbine, ki ob upostevanju
dolocb odstavka 7(a) vkljucuje:

(i) osnovno pristojbino;

(i) dodatno pristojbino za vsak razred nad tretjim razredom
mednarodne klasifikacije, v katerega se uvrscajo proizvodi ali
storitve, za katere se uporablja znamka;

(iti) dopolnilno pristojbino za vsako zahtevo za razsiritev varstva
po ¢lenu 3 ter.

3. Ce je stevilo razredov proizvodov ali storitev dolocil ali
spodbijal Mednarodni urad, je mogoce placati dodatno
pristojbino iz odstavka 2(ii) v roku, ki ga predpisuje pravilnik, ne
da bi to vplivalo na datum mednarodne registracije. Ce po izteku
omenjenega roka ni bila placana dodatna pristojbina ali ce
prijavitelj ni omejil seznama proizvodov ali storitev na zahtevani
obseg, se Steje mednarodna prijava za umaknjeno.

4. Letno vsoto raznih dohodkov od mednarodne registracije,
razen dohodkov od pristojbin iz odstavka 2(ii) in (iij) Mednarodni
urad razdeli v enakih delih med pogodbenice, potem ko odsteje
stroske in dajatve, potrebne za izvajanje Protokola.

5. Zneski, ki izhajajo iz dodatnih pristojbin iz odstavka 2(ii), se
po izteku vsakega leta razdelijo med zainteresirane pogodbenice
sorazmerno s Stevilom znamk, za katere je bilo zahtevano varstvo
v vsaki od njih v tistem letu; ¢e so to pogodbenice, ki opravljajo
preizkus, se to $tevilo pomnozi s koli¢nikom, ki ga doloca pravil-

nik.
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6. Zneski, ki izhajajo iz dopolnilnih pristojbin iz odstavka 2(iii),
se razdelijo po istih pravilih, kot so tista iz odstavka 5.

7. (a) Katera koli pogodbenica lahko izjavi v zvezi z vsako
mednarodno registracijo, v kateri je omenjena skladno s
¢lenom 3 ter, in v zvezi s podaljsanjem vsake mednarodne
registracije, da Zeli dobiti namesto dela dohodka, pridob-
lienega z dodatnimi in dopolnimi pristojbinami,
pristojbino (v nadaljnjem  besedilu:  samostojno
pristojbino), katere znesek je dolocen v izjavi in se lahko
spremeni v kasnejsih izjavah, vendar pa ne sme biti visji od
zneska, ki bi ga bil, zmanjSanega za prihranke, izhajajoce
iz mednarodnega postopka, urad omenjene pogodbenice
upravicen dobiti od prijavitelja za desetletno registracijo ali
od nosilca registracije za desetletno podalj$anje registracije
znamke v registru omenjenega urada. Ce se placuje samo-
stojna pristojbina:

(i) ni treba placati nobene dodatne pristojbine iz odstavka
2(iii), ¢e so pogodbenice, ki so dale izjavo po tem pod-
odstavku, omenjene v skladu s ¢lenom 3 ter, in

(i) ni treba placati nobene dopolnilne pristojbine iz
odstavka 2(iii) v zvezi s katero koli pogodbenico, ki je
dala izjavo v skladu s tem pododstavkom.

(b) Vsaka izjava po pododstavku (a) je lahko dana v listinah iz
Clena 14(2) in zacne veljati z dnem, ko za drzavo ali
medvladno organizacijo, ki je dala izjavo, za¢ne veljati Pro-
tokol. Za vsako mednarodno registracijo, ki ima isti ali
kasnejsi datum od datuma zacetka veljavnosti izjave, se
lahko da izjava tudi kasneje; v tem primeru zaéne veljati tri
mesece po dnevu, ko jo je prejel generalni direktor, ali z
vsakim kasnej$im datumom, navedenim v izjavi.

Clen 9

Vpis spremembe lastniStva mednarodne registracije

Na zahtevo osebe, na ime katere se glasi mednarodna registracija,
ali na zahtevo zainteresiranega urada, ki jo je dal po uradni
dolznosti, ali na zahtevo zainteresirane osebe Mednarodni urad
vpiSe v mednarodni register vsako spremembo lastnistva te
registracije za vse ali le nekatere pogodbenice, na ozemlju katerih
velja omenjena registracija, in za vse ali le nekatere proizvode in
storitve, nastete v registraciji, pod pogojem, da je novi nosilec
oseba, ki ima v skladu s ¢lenom 2(1) pravico vlagati mednarodne
prijave.

Clen 9 bis

Doloceni vpisi v zvezi z mednarodno registracijo

Mednarodni urad vpiSe v mednarodni register:

(i) vsako spremembo imena ali naslova nosilca mednarodne
registracije;

(i) imenovanje zastopnika nosilca mednarodne registracije in
vsak drug pomemben podatek v zvezi s tem zastopnikom;

(ili) vsako omejitev proizvodov in storitev, nastetih v mednarodni
registraciji, ki zadeva vse ali posamezne pogodbenice;

(iv) vsako odpoved, izbris ali razveljavitev mednarodne registra-
cije, ki zadeva vse ali posamezne pogodbenice;

(v) vsak drug pomemben podatek, dolocen v pravilniku, o pra-
vicah, izhajajocih iz znamke, na katero se nanasa medna-
rodna registracija.

Clen 9 ter

Pristojbine za dolocene vpise

Za vsak vpis, opravljen po ¢lenu 9 ali 9 bis, se lahko zaracuna
pristojbina.

Clen 9 quater

Skupni urad ve¢ drzav pogodbenic

1. Ce se ve¢ drzav pogodbenic strinja, da bodo poenotile svoje
nacionalne zakone o znamkah, lahko uradno obvestijo
generalnega direktorja:

(i) da bo skupni urad nadomestil nacionalni urad vsake od njih
in

(ii) da se bodo vsa njihova zadevna ozemlja Stela kot ena drzava
pri uporabi vseh ali dela dolocb, ki so navedene pred tem cle-
nom, kakor tudi dolocb iz ¢lenov 9 quinquies in 9 sexies.

2. To uradno obvestilo zacne veljati Sele po treh mesecih od
dneva, ko generalni direktor o njem obvesti druge pogodbenice.
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Clen 9 quinquies

Sprememba mednarodne registracije v nacionalne ali
regionalne prijave

Ce se mednarodna registracija na zahtevo urada izvora v skladu s
¢lenom 6(4) izbriSe glede na vse ali nekatere proizvode in storitve,
navedene v zadevni registraciji, in oseba, ki je bila nosilec med-
narodne registracije, vlozi prijavo za registracijo iste znamke pri
uradu katere koli od pogodbenic na ozemlju, na katerem je med-
narodna registracija veljala, se ta prijava obravnava, kot da bi bila
vloZena z datumom mednarodne registracije v skladu s ¢le-
nom 3(4) ali z datumom vpisa ozemeljske razsiritve v skladu s ¢le-
nom 3 ter (2) in, ¢e je mednarodna registracija imela prednost, ima
enako prednost, pod pogojem:

(i) da je taka prijava vloZena v treh mesecih od datuma, ko je
bila mednarodna registracija izbrisana;

(i) da so glede na zadevno pogodbenico proizvodi in storitve,
nasteti v prijavi, dejansko vkljuceni v seznam proizvodov in
storitev iz mednarodne registracije; in

(iii) da je taka prijava skladna z vsemi zahtevami veljavne zako-
nodaje, vklju¢no z zahtevami glede pristojbin.

Clen 9 sexies

Ohranitev Madridskega (Stockholmskega) sporazuma

1. Ce je glede na dano mednarodno prijavo ali registracijo urad
izvora urad drzave, ki je hkrati pogodbenica Protokola in
Madridskega (Stockholmskega) sporazuma, dolocbe Protokola ne
veljajo na ozemlju druge drzave, ki je tudi hkrati pogodbenica
Protokola in Madridskega (Stockholmskega) sporazuma.

2. Skupscina lahko s tricetrtinsko vec¢ino razveljavi odstavek 1 ali
omeji obseg odstavka 1 po izteku desetletnega obdobja od zacetka
veljavnosti Protokola, vendar ne pred iztekom petletnega obdobja
od datuma, ko je vedina drzav pogodbenic Madridskega
(Stockholmskega) sporazuma postala pogodbenica Protokola.
Samo drzave, ki so pogodbenice omenjenega sporazuma in Pro-
tokola, imajo pravico sodelovati pri glasovanju v skupscini.

Clen 10
Skups$¢ina

1. (a) Pogodbenice so ¢lanice iste skupsc¢ine kot drzave, ki so
pogodbenice Madridskega (Stockholmskega) sporazuma.

(b) Vsako pogodbenico v skupséini zastopa en delegat, ki mu
lahko pomagajo namestniki, svetovalci in strokovnjaki.

(c) Stroske vsake delegacije placa tista pogodbenica, ki jo je
imenovala, razen potnih stroskov in dnevnic za enega
delegata vsake pogodbenice, ki se placajo iz sredstev Unije.

2. Poleg nalog, ki jih ima po Madridskem (Stockholmskem)
sporazumu, skup$¢ina tudi:

(i) obravnava vse zadeve v zvezi z izvajanjem Protokola;

(i) daje Mednarodnemu uradu navodila za pripravo revizijskih
konferenc Protokola, skrbno pazeé na pripombe drzav Unije,
ki niso pogodbenice Protokola;

(ili) sprejema in spreminja dolocbe pravilnika, ki se nanasajo na
izvajanje Protokola;

(iv) opravlja vse druge ustrezne naloge po Protokolu.

3. (a) Vsaka pogodbenica ima v skupi¢ini en glas. O zadevah, ki
se nana$ajo le na drzave pogodbenice Madridskega
(Stockholmskega) sporazuma, pogodbenice, ki niso
pogodbenice omenjenega sporazuma, nimajo glasovalne
pravice, medtem ko o zadevah, ki se nanasajo le na pogod-
benice, lahko glasujejo le slednje.

Cx

Polovica ¢lanic skupicine, ki imajo pravico glasovati o
doloCeni zadevi, sestavlja kvorum za glasovanje o tej
zadevi.

(c) Ne glede na dolo¢be pododstavka (b) lahko skupscina
sprejema sklepe, tudi ¢e je med zasedanjem $tevilo zasto-
panih ¢lanic skup$cine, ki imajo pravico glasovati o dolo-
Ceni zadevi, manjse od polovice, vendar enako ali vegje od
tretjine ¢lanic skups$c¢ine, ki imajo pravico glasovati o tej
zadevi; vendar pa sklepi skupscine, razen tistih, ki se nana-
$ajo na njen postopek, zacnejo ucinkovati le, ¢e so izpol-
njeni spodaj navedeni pogoji. Mednarodni urad sporo¢i te
sklepe ¢lanicam skupscine, ki imajo pravico glasovati o
omenjeni zadevi, niso pa bile zastopane, in jih pozove, naj
v treh mesecih od datuma tega sporocila izjavijo, ali dajejo
svoj glas ali se vzdrzijo. Ce je po izteku tega obdobja ste-
vilo ¢lanic, ki so na ta nacin dale svoj glas ali so se vzdrzale,
vsaj enako Stevilu clanic, ki so manjkale, da bi se dosegel
kvorum med zasedanjem, zac¢nejo ti sklepi uc¢inkovati, ¢e
je bila hkrati dosezena potrebna vecina.

(d) Ob upostevanju dolocb iz ¢lena 5(2)(e), ¢lena 9 sexies (2),
¢lena 12 in ¢lena 13(2) sprejema skupséina sklepe z
dvetretjinsko vecino danih glasov.

(e) Vzdrzanje se ne Steje za glas.
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(f) En delegat lahko zastopa le eno ¢lanico skupscine in sme
glasovati le v njenem imenu.

4. Poleg rednih in izrednih zasedanj, dolo¢enih z Madridskim
(Stockholmskim) sporazumom, se skups¢ina sestane tudi na
izrednem zasedanju, ki ga sklice generalni direktor na zahtevo
Cetrtine ¢lanic skupscine, ki imajo pravico glasovati o zadevah, ki
so na dnevnemu redu zasedanja. Dnevni red takega izrednega
zasedanja pripravi generalni direktor.

Clen 11

Mednarodni urad

1. Mednarodno registracijo in s tem povezane dolZnosti ter druge
upravne zadeve v skladu s Protokolom opravlja Mednarodni urad.

2. (a) Mednarodni urad v skladu z navodili skup$¢ine pripravlja
revizijske konference Protokola.

(b) Mednarodni urad se lahko posvetuje z medvladnimi in
mednarodnimi nevladnimi organizacijami v zvezi s pri-
pravo revizijskih konferenc.

(c) Generalni direktor in osebe, ki jih on dolo¢i, sodelujejo
brez glasovalne pravice v razpravah na teh revizijskih kon-
ferencah.

3. Mednarodni urad opravlja tudi druge naloge, ki so mu zaupane
v zvezi s Protokolom.

Clen 12

Finance

Za pogodbenice proracun unije urejajo iste dolocbe, kot jih navaja
¢len 12 Madridskega (Stockholmskega) sporazuma, pod pogojem,
da vsako sklicevanje na ¢len 8 omenjenega sporazuma Steje za
sklicevanje na ¢len 8 Protokola. Poleg tega spadajo za namene
¢lena 12(6)(b) omenjenega sporazuma pogodbene organizacije v
prvi davéni razred po Pariski konvenciji o varstvu industrijske
lastnine, razen ¢e skup$¢ina ne odloci drugace.

Clen 13

Spremembe oziroma dopolnitve posameznih ¢lenov
Protokola

1. Spremembo oziroma dopolnitev ¢lenov 10, 11, 12 in tega
¢lena lahko predlaga vsaka pogodbenica ali generalni direktor.
Slednji sporoci te predloge pogodbenicam vsaj Sest mesecev pred
predlozZitvijo skup$¢ini v razpravo.

2. Vsako spremembo oziroma dopolnitev ¢lenov iz odstavka 1
sprejema skups$¢ina. Za sprejem je potrebna triCetrtinska vecina
oddanih glasov, za vsako spremembo oziroma dopolnitev
¢lena 10 in tega odstavka pa je potrebna Stiripetinska vecina
oddanih glasov.

3. Vsaka sprememba oziroma dopolnitev ¢lenov iz odstavka 1,
sprejeta v skladu z ustreznimi ustavnimi postopki c¢lanic
skupscine, za¢ne veljati mesec dni po dnevu, ko prejme generalni
direktor od treh Cetrtin drzav in medvladnih organizacij, ki so bile
¢lanice skupséine v Casu, ko je bila sprememba oziroma dopolni-
tev sprejeta, in ki so imele pravico glasovati o njej, pisna uradna
obvestila o sprejetju. Vsaka tako sprejeta sprememba oziroma
dopolnitev omenjenih ¢lenov zavezuje vse drzave in medvladne
organizacije, ki so pogodbenice v ¢asu, ko za¢ne sprememba ozi-
roma dopolnitev veljati, ali ki to postanejo pozneje.

Clen 14

Pristop k Protokolu; zacetek veljavnosti

1. (a) Vsaka drzava pogodbenica Pariske konvencije za varstvo
industrijske lastnine lahko postane pogodbenica Proto-

kola.

(b) Ravno tako lahko postane pogodbenica Protokola vsaka
medvladna organizacija, ¢e izpolnjuje naslednje pogoje:

(i) da je vsaj ena drzava clanica te organizacije
pogodbenica Pariske konvencije za varstvo industrij-
ske lastnine;

(i) da ima organizacija regionalni urad za registracijo
znamk, ki veljajo na ozemlju organizacije, pod pogo-
jem, da se na tak urad ne nanasa uradno obvestilo po
¢lenu 9 quarter.

2. Vsaka drzava ali organizacija iz odstavka 1 lahko podpise Pro-
tokol. Ce ga je podpisala, lahko vsaka drzava ali organizacija
deponira listino o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi Protokola ali,
¢e Protokola ni podpisala, listino o pristopu k Protokolu.

3. Listine, omenjene v odstavku 2, se deponirajo pri generalnem
direktorju.

4. (a) Protokol zacne veljati tri mesece po deponiranju stirih lis-
tin o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu, pod pogo-
jem, da je vsaj eno od teh listin deponirala drzava, ki je
pogodbenica Madridskega (Stockholmskega) sporazuma,
in da je vsaj eno od teh listin deponirala drzava, ki ni
pogodbenica tega sporazuma, ali katera koli izmed orga-
nizacij iz odstavka 1(b).



324

Uradni list Evropske unije

17/Zv. 1

(b) Za vse druge drzave ali organizacije iz prvega odstavka
zalne Protokol veljati tri mesece po uradnem obvestilu
generalnega direktorja o njegovi ratifikaciji, sprejetju, odo-
britvi ali pristopu.

5. Vsaka dr7ava ali organizacija iz odstavka 1 lahko ob deponi-
ranju listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi Protokola ali o pri-
stopu k njemu izjavi, da se varstvo, ki izhaja iz mednarodne regi-
stracije po Protokolu, ne more razsiriti nanjo pred datumom, ko
zatne Protokol zanjo veljati.

Clen 15

Odpoved
1. Protokol velja neomejeno obdobje.

2. Vsaka pogodbenica lahko odpove Protokol z uradnim obve-
stilom generalnemu direktorju.

3. Odpoved zacne veljati leto dni po dnevu, ko je generalni
direktor prejel uradno obvestilo.

4. Pravice do odpovedi, predvidene s tem ¢lenom, pogodbenica
ne more uveljaviti pred iztekom petih let od dneva, ko je Proto-
kol zanjo zacel veljati.

5. (a) Kadar se na znamko nanasa mednarodna registracija, ki je
veljala v drzavi ali medvladni organizaciji, ki odpoveduje
Protokol, na dan, ko zacne veljati odpoved, lahko nosilec
take registracije vlozi pri uradu drzave ali organizacije, ki
daje odpoved, prijavo za registracijo te iste znamke, ki bo
obravnavana, kot da bi bila vloZena z dnem mednarodne
registracije po ¢lenu 3(4) ali z dnem vpisa ozemeljske raz-
Siritve po ¢lenu 3 ter (2), in, ¢e je imela mednarodna
registracija prednost, to prednost tudi ima, pod pogojem:

(i) da je prijava vlozena v dveh letih od dneva, ko je
odpoved zacela veljati,

(i) da so proizvodi in storitve, nasteti v prijavi, dejansko
vkljueni v seznam proizvodov in storitev, ki ga
vsebuje mednarodna registracija v zvezi z drzavo ali
medvladno organizacijo, ki je odpovedala Protokol, in

(i) da je omenjena prijava skladna z veljavno zakonodajo,
vkljuéno z zahtevami glede pristojbin.

Cx

Dolocbe pododstavka (a) se uporabljajo tudi v zvezi z
vsako znamko, na katero se nanasa mednarodna
registracija, veljavna za pogodbenice, ki na dan, ko je
odpoved zacela veljati, niso drzave ali medvladne organi-
zacije, ki so odpovedale Protokol, in katere nosilec zaradi
odpovedi ni ve¢ upravicen vlagati mednarodnih prijav po
Clenu 2(1).

Clen 16

Podpis, jeziki, naloge depozitarja

1. (a) Protokol se podpiSe v enem izvodu v angleskem, franco-
skem in $panskem jeziku in je deponiran pri generalnem
direktorju, ko ni ve¢ na voljo za podpis v Madridu. Bese-
dila v vseh treh jezikih so enako verodostojna.

(b) Generalni direktor sestavi po posvetu z zainteresiranimi
vladami in organizacijami uradna besedila Protokola v
arabskem, kitajskem, nemskem, italijanskem, japonskem,
portugalskem in ruskem jeziku in v vseh drugih jezikih, ki
bi jih dolocila skupscina.

2. Protokol ostane na voljo za podpis v Madridu do
31. decembra 1989.

3. Dve kopiji podpisanih besedil Protokola, ki ju overi §panska
vlada, poslje generalni direktor vsem drzavam in medvladnim
organizacijam, ki lahko postanejo pogodbenice Protokola.

4. Generalni direktor registrira Protokol pri Sekretariatu Organi-
zacije zdruZenih narodov.

5. Generalni direktor uradno obvesti vse drzave in mednarodne
organizacije, ki lahko postanejo ali so pogodbenice Protokola, o
podpisih, deponiranjih listin o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali
pristopu kot tudi o zacetku veljavnosti in o vseh spremembah ozi-
roma dopolnitvah Protokola, uradnih obvestilih o odpovedi in
vseh izjavah, predvidenih v Protokolu.
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IZJAVA

o sistemu samostojnih pristojbin

Predsednik Sveta ob deponiranju te listine o pristopu pri generalnem direktorju WIPO pripne naslednjo izjavo k listini
o pristopu:

,Evropska skupnost izjavlja, da v zvezi z vsako mednarodno registracijo, v kateri je omenjena po ¢lenu 3 ter(1) ali (2)
Madridskega protokola, in v zvezi s podaljSanjem vsake tak$ne mednarodne registracije, Zeli prejeti namesto deleza
v prihodku, ki izhaja iz dodatnih in dopolnilnih pristojbin,

Za posamezno znamko:

— pristojbino za imenovanje v vidini 1 875 EUR in, kjer je primerno, 400 EUR za vsak razred proizvodov ali storitev,
kadar je razredov vec kot so trije, ali, kjer je primerno

— pristojbino za podalj$anje veljavnosti v visini 2 300 EUR in, kjer je primerno, 500 EUR za vsak razred proizvodov
ali storitev, kadar je razredov ve¢ kot so trije;

za kolektivno znamko:

— pristojbino za imenovanje v viini 3 675 EUR in, kjer je primerno, 800 EUR za vsak razred proizvodov ali storitev,
kadar je razredov vec kot so trije, ali kjer je primerno,

— pristojbino za podaljsanje veljavnosti v visini 4 800 EUR in, kjer je primerno, 1 000 EUR za vsak razred
proizvodov ali storitev, kadar je razredov ve¢ kot so trije.”
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OBVESTILO

o pretvorbi imenovanja Evropske skupnosti v imenovanja njenih drzav ¢lanic

Predsednik Sveta ob deponiranju te listine o pristopu pri generalnem direktorju WIPO pripne naslednje obvestilo k
listini o pristopu:

,Evropska skupnost izjavlja, da se imenovanje Evropske skupnosti, ki je bilo Ze vpisano v mednarodni register,
v primeru zavrnitve ali prenehanja u¢inkovanja lahko pretvori v imenovanje katere koli njene drzave ¢lanice, ¢e
so izpolnjeni pogoji, doloceni v ¢lenu 154 spremenjene Uredbe o znamki Skupnosti in ustreznih dolocbah
Madridskega sporazuma in Protokola.
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IZJAVA

Evropske skupnosti Mednarodnemu uradu o roku za obvestilo o zavrnitvi varstva na ozemlju
pogodbenice ()

Evropska skupnost ob tem izjavlja, da se na podlagi ¢lena 5(2)(b) Protokola k Madridskemu sporazumu o
mednarodnem registriranju znamk (1989) enoletni rok za uresni¢evanje pravice do obvestila o zavrnitvi varstva v
¢lenu 5(2)(a) zamenja z 18 mesecnim rokom.

(") Evropska skupnost ugotavlja, da je njen namen, naj bo ta izjava zgolj zacasna. Umaknila se bo, ko ne bo ve¢ elementov, ki jo

utemeljujejo.



